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AHHOTaNMA

B cratbe paccmatpuBaroTcsi BONPOCHI, CBS3aHHBIE C CIIOJIb30BAHUEM ITOJIKACTOB KaK TEKCTOB IEarornyeckoro AUCKypca.
B coBpeMeHHOM MHpE KOMMYHUKAIMS MEXKIY YYACTHHKAMHU Y4eOHO-TIENAarorm4eckoro IUCKypca BBIXOJUT Ha JAPYrou
CEMHOTHYCCKUI YpOBEHb, BCE walle oOpaiiaercs K MepBOHl CHTHAIbHON CHCTEME, MPH 3TOM COXPaHss OCHOBHbBIC
XapaKTEPUCTHKH YYeOHO — IEarorHyecKoro IHCKypca, OJHON M3 KOTOPBIX SBISICTCS HCIOJB30BaHHE adalTHPOBAHHBIX
tekcToB. lllupokoe pacmpocTpaHeHHE MONYyYaroT MOJKACTHI — CEpPUM BHUAEO CIOKETOB, KaK MPABHJIO MO ONpeAesCHHOU
TEeMaTuKe, pa3MEIICHHBIX B ceTi HTepHeT. PaccMaTpuBast TakMe TEKCTHI, MbI MPUIIUTN K BBIBOAY, YTO OHU 00JIQJIal0T BHICOKOH
CTETICHBIO KPEOTU3aIH Oaroaaps UCTIOIb30BaHUIO Pa3HOOOPA3HBIX HKOHUYECKHX CUMBOJIOB.
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Abstract

The article discusses issues related to the use of podcasts as texts of pedagogical discourse. In the modern world,
communication between participants of the educational and pedagogical discourse reaches another semiotic level, increasingly
turns to the first signal system while maintaining the main characteristics of the educational and pedagogical discourse, one of
which is the use of adapted texts. Podcasts are widely distributed — a series of online video narratives, usually on a certain
topic. Considering such texts, the authors come to the conclusion that they have a high degree of creolization due to the use of
various iconic symbols.
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BBenenne

IMocnennue romapl TPOSIBIAETCS YCTOWYWBAS TEHACHIMS K NUGPOBU3AIMM KOMMYHHUKAIMH U cdep, 3aBHCANIUX OT
komMMmyHuKaiuu. OHOM U3 HUX sABJISIETCS 00pa3oBaTeNbHbIN nporecc. OOIMIEHHE MKy YUYUTEICM U YYCHHUKOM MEPEXOHUT Ha
KayeCTBEHHO HOBBIM CEMHOTHYECKUI YPOBEHb.

ITo obmenpunsaToir kmaccupukarmu Y. Ilupca, 3HAKK AENATCS Ha WKOHUYECKHE, WHICKCAIBbHBIE M CHUMBOJIUYECKHE.
HkoHmueckue 3HaKW MPEICTABISIIOT CO00H M300paKeHMe O3HA4aeMOro IpeaMeTa M OCHOBaHBI Ha MOJO00WH, MHIACKCAFHBIE
3HAaKW OCHOBAHBI Ha 3aKOHOMEPHOCTSIX M OJM30CTH 03HAYaeMOTO M O3HAYAIOIIEr0 BO BPEMEHH W MPOCTPAHCTBE, & CHMBOIIBI
ycTpoeHsl Ha ocHOBe moroBopeHHoctd [1, C. 45-48]. Hcmomp3oBaHWe KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH B IIpolecce
KOMMYHHKAIIMA JaeT BO3MOKHOCTh OOpAIIeHNs K KAaYeCTBCHHO IPYTHM CEMHOTHYECKAM 3HAKaM — SI3BIKOBBIC 3HAKH-CHMBOJIBI
AKTUBHO 3aMCHSIOTCSA 3HAKAMH HWKOHMYCCKMMHU. VKOHWYECKHE 3HAKH MpPOIIE sl BOCIPHUATHSA, YEM CHMBOJIHUYCCKUE,
MOCKOJIbKY OHH 3aJICHCTBYIOT MEPBYIO CUTHAIBHYIO CUCTEMY — H300paKCHUE OKPYIKAIOIIETO MUPA, a HC CHMBOJIMYCCKHUN 3HAK,
o0Maarouii BHICOKOW CTENCHBIO aOCTpakinuu. B ycmoBHsX IUPPOBOW KOMMYHHUKAIIMM AKTHBHO HCIIONB3yEMBIC paHee
BepOabHBIE TEKCTHI JOMOJHIIOTCSI HeBEpOaIbHBIMU diieMeHTaMu ((ororpaduu, pUCyHKH, U T.J.) U BUACOPSIOM, YTO IIUPOKO
NPUMEHSIETCS. KaK Jyisi o0ydYeHwus, Tak u Juiss camooOpa3oBanus. [Ton 1udpoBoii KOMMYHUKAIIUEH TPATUIIMOHHO TTOHUMAETCS
KOMMYHHUKAIMS C UCTIOIH30BaHUEM KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH M TEXHHUECKUX CPEICTB: ceTH MHTepHeT, KOMITBIOTEPHBIX
MIpOrpaMM, MECCEHIPKEPOB, SMOJI3H, SMOTUKOHOB H T.1. [2].

B nmanHO# cTaThe MBI PacCMOTPHM aJaNTalldI0 TEKCTa MOCPEICTBOM KPEONM3alldi Ha IpUMepe IMOAKACTOB B Y4EOHO-
rmegarormdeckoM nmuckypee. Ilox adanmayueii mexcma nocpedcmeom Kpeonuzayuy MBI TIOHUMaeM 3/1€Ch MIParMaTHYeCKyIO
TpaHC(HOPMAIIHIO TEKCTa C YIETOM XapaKTePUCTUK aJpecara U yCIOBUH KOMMYHHKAILINH, TAE afpecar — 3TO YSIOBEK, KOTOPBIH
oOpamraercss 3a wHpopMaIMeld K JOCTYIHOMY IO CIIO)KHOCTH HCTOYHHWKY B ceTH VHTepHET, a YCIOBHS KOMMYHHKAIIUU
MO3BOJISIOT UCIIOJIb30BaTh HEBEPOATHLHBIE DJIIEMEHTHI.

MeToabl 1 NPUHIUIIBI MCCJIEA0BAHUS

PasBuTue TexHONOrMi nepesauy JaHHBIX U JOCTYIIHOCTb CeTH MHTEpHET Nar0T KOMMYHHKaHTaM HOBBIE CEMHOTHYECKHE
BO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BaTh rpaduyeckoe u300paxeHue ais nepenadr uHpopmauuu. brarogaps noctymHocTH HUGPOBBIX
TEXHOJIOTHH U UX CLIOCOOHOCTH aIleJIJINPOBATh K MEPBOM CUTHAIBHOM cucTeMe (MKOHHYECKHUM 3HaKaM) y aJpecaHTa MOosSBUIACh
MPUHIUIUAILHO HOBash BO3MOXHOCTh AaJalTUPOBAaTh CBOM TEKCThl COOTBETCTBEHHO 3alpocaM pa3UYyHON ayAUTOPUH:
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IIKOJILHUKH, CTYJCHTBHI, B3pOCIbIe, 3aHUMAIOLINECs] caMooOpa3oBaHueM. Takas KOMMYHHKaIUsl OCYIIECTBISIETCSI B paMKax
yueOHO-TIegarorndeckoro auckypca. [lo muenuro H.J[. ApyTIOHOBOM, «IHCKypC — 3TO CBSI3HBIH TEKCT B COBOKYITHOCTH C
9KCTPAJIMHI BUCTHYECKUMH, TIParMaTuueCKUMH, COLUOKYJIbTYPHBIMH, TICUXOJIOTMYECKUMH U IpyruMu paxropamm» [3, C. 136].
[lenarormueckuii  OUCKYpC — BBLAGNSAETCS  CpPEeAM  OCTAIBHBIX  BHIOB ~ MHCTHUTYLMOHAJIBHOTO  JIMCKypca  COTJIACHO
CHCTEMOO0Opa3yONMM TpU3HAKaM, TaKUM KaK YYaCTHHKH, I, XPOHOTOIN, TpereneHTHhle TekcTsl u ap. [4, C. 303].
OCo0eHHOCTBIO TEKCTOB IEJArOTMIECKOT0 UCKypca SIBISIETCS UX aallTHPOBAHHOCTh, BBI3BAHHAS HEOOXOJMMOCTBIO «YBSI3KH
yauTeNeM HOBOH i1 y4eHHKa WH()OpMAIlMHM C >XM3HEHHBIM OIIBITOM M MHpOBO33peHHeM yuenuka» [4, C. 307]. Ms
BBIJICTISIEM JUeOHO-nedazo2uieckuti OUCKypc Kak AUCKYpC, BKIIOYAIOMIMN CHTYallMI0 caM000pa30BaHHWS, B KOTOPOW ampecar
3aHAMAaeT AKTHBHYIO IPAarMaTHYECKYI0 IO3WIHUIO, OCYIIECTBIIAS CAMOCTOSATEIBHBIH MOMCK HEOOXoAuMoW HWH(OpMaLuH,
OLICHMBAsl €€ PEJEeBaHTHOCTb, CIOKHOCTh M KauecTBO. IIpM TakoM IOMCKE KPUTHYECKH BasKHAa JOCTYIHOCTh (OPMBI U
MOHATUWHOMN COCTaBJIAIOLICH TEKCTA.

Jns  ananuza yueOHO-IIEArOrMYEcKOro JHMCKypca B ero nudpoBoil ¢opme ObUI NPUMEHEH KOHTEHT-aHaJIM3.
IIpoananu3upoBas 6onee 150 TEKCTOB MOAKACTOB MBI OOpaTUIIM BHUMAaHUE, YTO MPUCYTCTBYET TEHACHIIMS K Pa3JeNIeHUI0 Ha
nBe rpynnsl: (1) Bumeo mpeacTaBisgeT co00i ChEMKY pealbHOTO YpOKa, JEKIUH U T.1.; (2) MyIbTHUIUIMKALMS C DJIEMEHTAMHU
KOMITBIOTEPHOH 00paboTKH (MOIIUCH, CTPEIIKU U APYrue rpaduyeckue 3J1eMeHThI Ul BBIJIEJICHUS ONPEAEICHHBIX JIEMEHTOB
U T.J1.).

Panee nccnenosarenyu orMeyany 3G(EKT «IBOWHOTO KOIUPOBAHM», IPH KOTOPOM UHTATENb MOIyJYaeT HHYOpMALHUIO MO
IBYM KaHalaM — BepOalpHOMY U HeBepOambHOMY. I[Ipum »ToM HeBepOampHass HWHQOpMamus OOJBIIE CHOCOOCTBYET
3artomuHaHnio (30% — HeBepOanbHBIN KaHan n 20% — BepOambHbIi). [5, C.166]. DTOT 3 deKT MUPOKO HCTOIb3yeTcs B
MeJJaroruke, O YeM CBHIETENILCTBYET MHOTOUHCIICHHAS! Hay4Has JUTepaTypa, HO OH HHTEPECeH M AJISl TMHTBUCTOB, YEMY MBI
HaxoaMM rnojTBepkaeHue B padore E.A. Enunoil, paccmarpuBatomeii ciMOMO03 MOINKMCH K KapTHHE M CAMOTO M300paXKeHUs

[6].

Oobcyxnenue

Hayunas temaruka, Onarojaps CBOEH IOCTYITHOCTH B INPOIECCE aJalTallid, BBIXOJMT 32 PaMKH Y4eOHOW ayIuTOpHH,
MPUCYTCTBYET B Pajno- U TENENporpaMMax, MHTEPHET-NPOeKTaX, conuanbHbeIX cerax [7, C.143]. B ycmoBuax mudposoit
KOMMYHUKAIIMU aJANTalls MOXET OCYIIECTBISITHCS MOCPEACTBOM KPEOJH3alnH, T.e. M3MEHEHHUs (OpMbI TEKCTa uepes
BKIIIOYCHHE HEBepOaIbHOrO 3jeMeHTa. lcmonb3oBaHHEe HeBepOallbHBIX 3HAKOB HapaBHE C BepOalbHBIMH 00pa3yeT OIHO
COOOIIeHNE ¢ THOPHIHBIM CEMHOTHYCCKIM KoJoM. OHO OMHUPACTCs W Ha MEPBYIO, U HA BTOPYIO CUTHAJBHYIO cUCTeMy. Takum
00pa3oM, HECMOTpS Ha CJIOXKHOCTh HEKOTOPHIX HAYYHBIX IPEICTABICHUA ¥ TIOHSATHHA, aIalTUPOBAHHBIA Yy4eOHO-
MEIarOTMYCCKUA TUCKYPC MONB3YeTCs OOJBINOW TOMYISIPHOCTHIO, HEBEpOANbHBIC 3JIEMEHTHI TEKCTOB 3TOTO JHCKypca
(xapTuHKH, GoTorpaduu, BUICOPST) CIIOCOOCTBYIOT JOCTYITHOCTH HH(GOPMAIIMH 3THX TEKCTOB U MPUBJICKAIOT YATATEIICH.

B menarormueckoM ImcKypce OOBSICHEHHE YacTO MPOUCXOMUT dYepe3 afaNTalHio TEeKCTa. AJanTamus TEKCTa MOXKET
OBITE cmpyKmypHo-cemanmuyeckas (9epe3 yHpPOIICHHE CHHTAKCHYECKONW OpraHM3alill TEeKCTa U €ro  JIGKCHYeCKOTO
cocraBa), npaemamudeckas (y9eT XapaKTepHUCTHK afpecaTa W BBIOODP S3BIKOBBIX CPE/ICTB, MOHATHBIX KOHKPETHOH ayIUTOPHH)
" cemuomuueckas (BBIOOpP CEMHOTHYECKHX 3HAKOB BTOPOH WM TIEPBOM CHUTHAIBHOW CHCTEM, HCIOJIB30BAHUE
MapaJTWHTBUCTHYECKUX CPENCTB). B coBpeMeHHOM y4eOHO-IeJarornaeckoM IHCKypce Oxarofapss HOBBIM TEXHOJIOTHSM
TEKCTHI U3 THCbMEHHBIX (Y4eOHUK, XpeCTOMATHS | T.JI.) WM YCTHO-MTUCBMEHHBIX (pedb JIEKTOpA, JOMIOJTHEHHAS IIPe3eHTaNeH)
MPEeBpalaloTCsS B YCTHO-MUCHMEHHBIC BepOaibHO-HEBEpOAIbHBIC COOOIICHHUS, MPEICTaBIAs COOOW SIUHCTBO BepOaTbHBIX,
HEeBepOATBHBIX ((POTO, PUCYHKH, CXEMBI U T.J.) ¥ MAPATMHTBHCTUYCCKUX (BHICO Psl) KOMIOHEHTOB. HecMOTps Ha CIIOXKHYIO
COCTaBHYIO CTPYKTYPY, 9TH TEKCTBI COXPaHSIOT CBOIO TJIaBHYIO (DYHKIIHIO — OHU TIEpealoT alaliTHPOBaHHOE 3HAHKE, a IOTOMY
SIBIISIFOTCSI BTOPUYHBIMH [ 8].

TekcraM neaarorn4eckoro JUCKypca CBOMCTBEHHA MPELECHTHOCTD, T.€. OHUM XPAHATCS B CO3HAaHMM YYEHHMKOB KaK 4acTh
UX KapThHbl MuUpa. [IpereqeHTHbIE TEKCThI Y4eOHO-IIEAaroruueckoro AMCKypca, Hapsay ¢ TPAJAMIUOHHBIMH TEKCTaMU
YIeOHUKOB W XPECTOMATHH, MOMOJHWINCH ayduo W BUAEO MOAKACTaMH, OJoTaMH NpOoQecCHOHANBHBIX IpenojaBateleid u
yueHbIX. HecMoTps Ha TmOsBIICHHE HOBBIX CPEICTB W (OPM KOMMYHHKAIIMH, OCHOBHBIC XapaKTCPUCTHKH Yy4eOHO-
MeAarOTMYECKOT0 AUCKYpCa COXPAHSIOTCSA: YYaCTHUKH, IeNH, (YHKINHA, KOMMYHHKAaTUBHBIE cTparterud. OmHAKO, MOKHO
OTMETHTH TIOSBJICHHE HEKOTOPHIX HOBBIX JKAaHPOB, CPEAM KOTOPBIX MBI BEIIEISIEM IOAKACT. PaccMOTpHM 3TH CTPYKTypHBIE
KOMIIOHEHTHI Jasee 0ojiee moIpoOHO.

B ycioBusX omocpeoBaHHON KOMMYHHMKAIIUH, TJABHBIC YYaCTHHKH MEJAarOrHYECKOr0 JAUCKypca — YUUTEIb U YUCHUK —
MOTYT HaxOJHMTCS B COBEPIICHHO Pa3HBIX YCIOBHIX (YUECHHKY HET HEOOXOIUMOCTH HAXOMUTHhCS B YYCOHOU ayaMTOPHUH BO
BpeMsi IPOCMOTpA MOJIKACTa, YYUTENb TOXKE MOXKET BECTH CBOM OJIOT B JoMallHel 00CTaHOBKE MJIM Ha YJIUIE H T.J.), HO PU
3TOM Ba)XHO COXPaHMUTH 00Pa30BaTEeIbHBIN KOHTEKCT, T.€. IeJh U TeMy 00yueHuss. OCHOBHas I1eJIb MIeIarOTMYEeCKOTo JUCKypca
— «0OBsICHEHHE YCTPOWCTBAa MHUpa, HOPM W HpaBHJI HOBEACHHS, OpraHU3alMsl IesTEeIbHOCTH HOBOTO 4jeHa ofuiecTBa <...>
NpOBEpKa MOHHUMAHUS U YCBOCHHUS HMHGpOpMAIWH, oleHka pe3yasTatoBy» [4, C. 307] mocturaercs mpu MOMOIIM Pa3IUYHBIX
CPEICTB MUPPOBOH KOMMYHHUKAIIHH.

CoriacHo HuccieJoBaHUAM [9], yUUTENh HIpaeT KIFUYEBYIO POJIb B PETYIHPOBaHUHN 00pa30BATEIBHOTO MPOIIECCa U YCIIeXe
YYCHHUKA, BaXKHOC MECTO B MPOIECCE B3aMMOJICHCTBHS 3aHMMAcT HEBepOalbHAass KOMMYHHUKAIIMS WIH S3BIK JKECTOB. TakuMm
00pa3oM, MPUCYTCTBHE YIUTES HA BUACO YCHIMBAET BO3ACHCTBYIOMNI d(QEKT HA ajpecaTa, CO3AaeT OIIYIICHHE PEaTbHON,
HE OIOCPEIOBAHHOW KOMMYHHUKAIMH. B OOJBIIMHCTBE MPOaHATH3UPOBAHHBIX BUJICO MMOIKACTaX aBTOPHI UCIIOIB3YIOT YUeOHBIC
CpEeICTBa, CBOMCTBEHHBIC pabOTe B OOBIYHOM KJIACCE, HAIIPHMED, TOCKY, Ha KOTOPOH 0TOOpa)xkaeTcss HHPOPMAIUS TaK XKe, KaK
3T0 OBIO OBI BO BpeMs OYHOTO ypoka. DTO MpHUOIMKaeT BOCTIPHUATHE OMOCPEOBAHHOTO TEKCTa K YCJIOBUSM pPEabHOM
KoMMyHHKarmu. CreayeT OTMETHTh, YTO B BHICO IOJKACTaX MOXKHO TPOCICOUTH XapaKTepHBIE AUCKYPCHUBHBIE (OPMBI U
KOMMYHHUKATHBHBIE CTpaTeTHH, TPHCYIIHe Kak IHM(GPOBOH, Tak M HEONMOCPEIOBAHHOW KOMMYHUKAITUH: IPHUBETCTBHE
(30pascmeyiime, 000pbiil Oenb), IpoMaHUe (00 HOBLIX 6Cmped, NoKa), OOBCHEHHE (caywatime, cetyac s 6am pacckaicy o),
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OIICHUBAaHHE U 00paTHAs CBA3b (Hanuwume omeem 6 KOMMEHMAPUsX, eCmv Jiu )y 8ac 6onpocel). Hammaue wim oTcyTCTBUE TOM
WIA WHOW TUCKYPCHBHOH ()OPMBI BO MHOI'OM 3aBHCHUT OT (popMaTta BUIEO: B OJloraX aBTOPOB JJIMHA YpOKa OTpaHUYCHA
BPEMCHHBIMU PaMKaMH, COOTBETCTBEHHO, HEKOTOPHIC 3JICMCHTBI OIYyCKAIOTCSA WM COKpamaroTcs. OTMedaeTcs: COKpaIicHUe
JUCTAaHIIMM MEXIy anapecatoM (y4uTeleM) U ajapecaHToM (yYCHHKAaMH, NPOCMATPUBAIOIIUME IOJKACT), HAIpHMEp,
BMECTO 000pbiil Oelb — npugent, B aHTITUHACKOM SI3bIKE — hi U T.II.

Takum 00pa3oM, MOKHO CJ€laTh BBIBOJ, 4YTO BHIEO OJIOTH M MOAKACTHI MOXHO OTHECTH K JKaHpaM Yy4eOHO-
MeIarOTUYECKOT0 JUCKYpCa.

OcHOBHbBIE pe3yJIbTAThI

OTMedaercsi, 4TO y4uTesb B HUPPOBOM 00pa3oBaTeIbHOM IPOCTPAHCTBE BHICTYIIAET B KAYECTBE KOMMEHTATOPa, ThIOTOPA
U HaBHraTopa B oOpaszoBarensHOM KoHTeHTe [10, C.39]. HeBepOanbHBIi TEKCT MOXKET TPH ATOM BBIIOJIHATH (QYHKIHIO 3TOTO
KOHTEHTa, a TBIOTOp KOMMEHTHPYET €ro.

Ha momymspaom 10100 kanane Nucleus Medical Media ¢ 6onee yeM 4 MHWJUTHOHAMH MOANMUCYUKOB, TOCBSAIICHHOMY
Pa3uyYHBIM BONPOCaM OWOJIOTHH U JPYTHX HayK, BCE TEKCTHI IIPEACTABIISIOT CO00 KOMOMHAIMIO aHUMALMK U BepOabHOTO
KOMITOHEHTA, TPEJICTABICHHOTO PEeYbIO aBTOpa U Pa3IUYHBIMU NOANHUCIME (puc.1).

¥ nucleus

What are 3
things all

cells have

in common?

Puc. 1 — ®parmMeHT aHUMAIMOHHOTO BUIE0 O CTPOCHUHU KIETKU

BoszeiicTBue Ha azpecaTa AOCTUraercsl 3a cueT OOpalleHHs K NEpBOH CUTHAIBHOM CHUCTEME, BU3YallM3aLlUH CIIOKHBIX
SBJICHUH, HaNpHMep, CTpOeHHe KJIETKH (puc.l) uiam Bo3laeicTBHE BaKUMHBI Ha opraHusM u ap. Co3gaHHOE IpPHU MOMOIIU
KOMITBIOTEPHOH TpaWku BUAEO NAaéT HArSIHOE INPEACTABICHHE MOHATHSA WM SBICHUS OKPYKAIOIIETO MHpAa, KOTOpOE
HEBO3MOXHO YBHJETh 0€3 CHEeNHaJbHOTO OOOPYNOBaHMs, OCOOBIX JaOOPATOPHBIX YCIOBHA M JIMTEIHHOTO IEpUOAA
HaOIONEHUST TeM CaMbIM Jesiasi JOCTYITHBIM IOHMMAaHHE TaKMX CIIOKHBIX IIPOIECCOB I OoJjiee IIMPOKOro Kpyra JIHIIL.
[loamucu, BMOHTHpOBaHHBIE B BHIEOPSA, HOMOTaloT c(hOKYCHpOBATh BHUMAHHE Ha OCHOBHBIX TEPMHHAX WM HpoOIEccax.
Hanpumep, B Buaeo (puc.l) BepOanbHBIH KOMIOHEHT IyOnWpyeT pedb AWKTOpa W (UKCHUPYeT TEpMUHBL: cells —
«Kkaemkuy cytoplasm — «yumonnasma» i Ap. OTO MHKPOCKOIIMYECKHE 4YacTHIBI, KOTOPblE HEBO3MOXKHO pPacCMOTPETh
HEBOOPY>KCHHBIM B3TJIsiIoM. KoMmbloTepHas aHUMAIHS MIPEICTABIET MPOIeCcC HATMAIHO, 00pamasch K MepBOi CUIHATIBHOM
cucTeMe, a BepOabHas MHTEPIpEeTalns] H300paXEHHOI0 00BEKTa aKTyalu3upyeT JEHOTaTHBHOE 3HAYCHHUE, coAepiKalleecs B
BUJe0. [losBisieTCSI BTOPUUHBIM TEKCT, KOTOPBIN CO3AAETCs Ul APYTUX YCIOBUM KOMMYHUKALUU U IS IPYTOM ay IUTOPHUU.

Bropas rpynma TeKCTOB MpEACTaBIsieT COOOH ChEMKY pEallbHOIO aBTOPA, KOTOPBIM BBICTYIAaeT B POJHM IEPCOHAXKA.
Hanpumep, nmomynspHbeIf 10TIo06 kaHan MocCIeKTopuil IpeayaraeT ajapecaTaM BHAEO PEANTbHBIX JEKIHWH CIEIHaINCTOB U3
pasHBIX OOylacTel 3HAHWI: OMOJOTHSA, IICUXOJIOTHS, UCKYCCTBO, MEIWIIMHA U T.X., KOTOPbIE MPEACTaBISIOT OO0 CIIOKHBIN
BU/ICOTEKCT, COCTOSIIMI W BUAEO psifia, MPE3EHTAI[MNH, BUICO(PPArMEeHTOB WM aHUMAaIlUH, KOTOPBIC MCIOJNb3YET YYUTENb B
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xoJe ypoka. Ilpm 3ToM BHAeO TPHUOIIDKACT agpecaTa K CHTYallMd PEalbHON KOMMYHHKAIIUH, aBTOpP, pa3roBapuBas CO
3pUTENSAMH B CTYIUH, OJHOBPEMEHHO OOpaIlacTcs U K TeM yYaCTHUKaM, KOTOPBIE OYAyT MPOCMATPHUBATh STO BHUIEO MO3THEE.
HeobOxonuMo OTMETHTB, YTO HE BCErja B MOAKAacTax B (opMe JCKIMH MPUCYTCTBYET 3PHUTENb. BOJBIIMHCTBO MOMYJISPHBIX
BUICO OJIOrOB aBTOPOB — 3TO 3alKMCh BUJICO YYHTENS, MEPEAAIONICT0 3HAHWUE YYCHHUKY TOJIBKO 4Yepe3 OMOCPEIOBAHHYIO
KoMMyHUKarmo. Hanpumep, Bumeo Omor Ouapio XybOepmana (Andrew Huberman), mpodeccopa nefipoOuonormm u
odrampmonornu CTeHAPOPICKOTO YHUBEPCHUTETA, MPEACTABISIET COOOH 3aliCh JEKIMH — PaccKaza O BIMSHUHM Pa3TAIHBIX
SIBJICHUI M BelecTB Ha 3()(EKTHUBHOCTh PabOThl PA3MMYHBIX CHCTEM YEJIOBEYECKOr0 OpraHM3Ma, ONMUCAHUE MEXaHWU3MOB U
YCIIOBUiA pabOThl TOPMOHAIBHON CHCTEMBI U JIp. BIIor 10CTaTOYHO MOMYJSIPEH Y BCEX, KOr0 HHTEPECYeT JaHHOE HAMpaBJICHUE
¥ MMEET OKOJIO IIECTHCTA THICSIY MOAMMCYUKOB. B BHICO(pparMenTax mpUCyTCTBYET OJWH aBTOP-TIIEPCOHAXK, OOpaIaoIuiics
HETOCPEACTBEHHO K aJpecaTy MpH MOMOIIM BepOambHBIX CPEICTB — peub u moamucu. OcoOblii MHTEpEC y 3TOro aBTopa
NPEJICTABISIFOT TH3EPhl K MOAKACTAM — KOPOTKHE IO TPOJIOJDKUTEILHOCTH BHUCO, OMKCBHIBAIOUINE COJCPKAHUEC OYIYIIMX
HeKHHﬁ. Nx IMparMaTvKa HalCJiCHa Ha TO, ‘ITOGLI BbI3BATb MHTCPCC Yy 3PUTCIIA K MOCICAYIOIUM MaTcpuajiaM. bonbmmHcTBO
OTUX TU3CPOB AOIMOJHCHBI aBTOPCKUM PUCYHKOM — CKETYEM I10 TOW WA WHOU TEME WM HalMCaHHBIM OT PYKHU IIJIaHOM K
JIEKIIMH, KoTopas OyJerT oToOpakaTbcsi B BHJEO, M B KaueCTBE 3HaKa — CHMBOJIA, (DOKYCHPYIOIEro BHUMAaHHUE ajpecara
ucrosb3yeTes pydka (puc.2) Tak ke, kKak ¥ B OOJBIIMHCTBE KPCOJIM30BAHHBIX TEKCTOB IMEAarOrMYeCKOro JUCKypCca, CHMBOJ
pydYKH, Mepa WIM KapaHjamia psaoM ¢ BepOalbHbIM KOMIIOHEHTOM O3HA4YaeT, YTO JaHHas WH(OpMAalus BakHa, HA Hee
HEOOX0AMMO 0OpaTUTh BHUMAHHE UITH 3aMTUCATh.

e a hubermanlab & + Moanuckn see
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ﬁ hubermanlab €& HOW TO USE COLD TO INCREASE DOPAMINE &
METABOLISM

M
. ' PA\ESSNIT &
(\92e!s)

The use of cold exposure to increase fat loss and feelings of mental
well-being and clarity is not a new phenomenon. There is however
some recent science that points to the correct way to stimulate
metabolism and fat loss and increase dopamine for sake of mental
well being by using cold exposure. Here | review those findings and
offer some possible protocols.

Be smart about cold exposure: if you get into a body of water that
is extremely cold your heart can stop. Everyone has different
thresholds for this.

Also understand that when you become cold adapted. you no
lenger shiver and won't stimulate as much metabolic increase or
potential fat loss.

oPRHINE ALBIT, .
oINPT /'
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Please put any questions you have in the comment section below
this post. And thank you for your interest in science!
@hubermanlab @stanford.med @stanford @nihgov @nimhgov
@nih_nccih @societyforneuroscience

#neuroscience #science #ciencia #neurociencia #metabolism

#fatloss #succinate #dopamine #prague #shiver #adrenaline
#biochemistry

|

1

b

. nathan_florence & If you shiver while eating pizza because its =~
so delicious, does this mean you pizza cals are canceled
out?.......asking for friend @k

Gnes. "Hpasurca™ 112 Oreetvme

Qv N

o Hpaeutca veryberryblond v apyrim

Puc. 2 — quaFMCHT BHUACO C UCIIOJBb30BAHNEM PYYKHU KaK HMHACKCAJIBbHOTO 3HAKA

HeoTsemieMoli 4acThio mpolecca KOMMYHHMKAI[MM B paMKax MeIarordyeckoro IMCKypca SIBISETCS HENOCPEACTBEHHOE
B3aUMOJICHCTBUE MEX]y YYaCTHHKAMHM 00pa30BaTeJbHOrO Mmporecca. B 1udpoBoM NpOCTpaHCTBE 3TO B3aMMOJCUCTBHE
MPOUCXOJUT IYTEM OMOCPEJOBAHHON KOMMYHHKAIIMM M MOXXET OBITh BBIPAXKEHO pa3JIMUHBIMH CPEICTBAMH. 3a CYET
BO3MOXXHOCTU OCTaBJISITh KOMMEHTapWH, MOBECTBOBATENBHBIN TEKCT MPHOOpETaeT 4YepThl AWAIOTMYHOCTH. B wacTHOCTH,
CBOMCTBEHHBIE HEOTIOCPEIOBAHHOH KOMMYHHUKAIIMU AUCKYPCUBHBIE (POPMBI OIIEHUBAHUS 1 O0OPaTHOM CBSI3U, HAIIPABJICHHbBIE HA
JOCTHKEHHUE TEPIOKYTUBHOTO 3(deKra, peau3yeTcs B OINOCPEIOBAaHHOW KOMMYyHHKauuu. Hanmpumep, B Buaeo Ha Temy
Opranesuisl K1eTkd Ha kanaie Beverly Biology aBrop oOpamaercst k 3puressim: «Ecau 6v1 mbl Oviiu 6 Kiacce, mo s Ovl
nonpocun 8ac ¢ cocedom no napme 00CYOuUmMb CAedyruue 60npoChl, HO ceuyac, NONICALYUCMA, OCMAHOsUMmMe 6Uudeo U
nonpooylime omeemums Ha HUX CamMocmosmenbHo» W TNpelyaraetT HeOombmoi Tect (puc.3). Ilocie vero, yepe3 HECKOIBKO
CeKyHJl B cieIylomeM (parMeHTe MOSBIISIOTCS OTBETHI Ha 3T BONPOCHL. TakuMm oOpazoM, ajxpecaTsl MOTYT IPOBEPUTH U
OLICHUTh CBOM 3HAHUS CAMOCTOSITEIFHO M BEPHYThCS K MPOCMOTPY BOINPOCOB, BBI3BABUIMX 3aTPyJHEHHUE W CUTyalus
OIIOCPEJOBaHHONW KOMMYHHKAIIMH JOTOJHSETCS TUCKYPCHBHOW (pOpMON OLIEHMBAHUS, SBISIOLICHCS Ba)KHOW XapaKTEepHOU
0COOEHHOCTBIO YUeOHO-TIEAArOTHIECKOTO TUCKypCa.
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1 minute: Discuss with your neighboor

1) Which organelle builds proteins?

2) Stores DNA?

3) Produces ribosomes?
4) Creates fats and breaks down toxins?
5) Packages and releases proteins from a cell?

6) Allows material to enter/exita cell?

7) Links chains of amino acids together?

Puc.3 — Tect

Heo6xoaumMo 0TMETHTH, 9TO KOMMYHHMKAIINH B paMKaX BHIEO YPOKOB CBOWCTBEHHBI TAKHE XK€ AUCKYPCHUBHBIE 3JIEMEHTHI,
Kak U B 0yHOM oOuieHuu. ey aBTOpa — noHECTH OoJiee CI0XKHYIO HAyYHYI0 HH(POPMAIHIO JUISl IUPOKOTO Kpyra 3puTeiei —
YYEHHUKOB JOCTUTaeTcs MpU IMOMOIIY MEXaHU3MOB ajaNTaliH.

3aka4yenue

[IpoBenénHoe wuccnenoBaHue IMO3BOJISIET CHENaTh CIAEAYIONIMe BbIBOJABI. [lOKacT MEpCHeKTHUBHO paccMaTpuBaTh Kak
0COOBI KaHP KPEOJIM30BAaHHOTO aJaNTHPOBAaHHOTO TEKCTa, WMEIOIIET0 XapaKTEePHBIE CTPYKTYPHBIE JIIEMEHTHI U OCOOBIE
nmparMatudeckre QyHKIUH (IpUBJIcUeHIEe BHUMAHMS aipecaTa, epeaada HHOpMaIuy B IOCTYIHOH (Gopme).

[omymsapHOCTP TOAKAacTa KakK TeKCTa Yy4eOHO-TIENAarornyeckoro IHcKypca OyAeT TONBKO PACcTH, YTO OOBSICHACTCS
BOCTPEOOBAaHHOCTRIO 00pa30BaTENbHBIX IIeNic, MacCcOBH3aIleld CcaMo00pa3oBaHHMsS W 0Opa3oBaHWs, IEpPCOHATU3AIMCH
o0y4ueHHs U yoIoOCTBOM YCIOBHI 0O0y4eHHUs. Y IaleHHOCTh ajpecara W aJpecaHTa, a TakKe OMOCPEIOBAHHOCTh MX OOMICHUS
3acTaBiseT 00paImaThCs K aJanTHPOBAHHEIM TEKCTaM. SIPKOCTh KOHTEHTA, €T0 aleUnIUs K IMepBOH CHTHAJBHON CHCTeME 3a
CYET UKOHU3AI[UH KOMIIOHCHTOB COOOIIICHUS 00CCIIeYNBACT BOCTPEOOBAHHOCTH MOIKACTOB B paMKaX y4eOHO-IIeIarornaeckoro
quckypca. YacToTHBIM BBHIOOP HEBEpOAIbHOIO COOOIICHHS MPH MParMaTHYeCKOM BBHIOOPE pEYEBBIX CPEJICTB, a HE
WCKITIOYUTENFHO BEPOATbHBIX PEUEBBIX CPEACTB CBHUJETENILCTBYET O HATJISAIHO-OOPAa3HOM MBIIIJICHUH aJipecara, a He TOJIbKO
BepOaTbHOM, MMOCKOJIBKY SI3bIK CBS3aH C MBIIUICHUEM.
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